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 › Accedi alla scheda tecnica dal sito
Log in the technical specifications from the website
Accès à la fiche technique du site
Encuentre la ficha tecnica en el sitio web
Zum technischem Datenblatt von der Webseite gehen
Acesse a ficha técnica do site

APPLICAZIONI  › SERIE 3 MASCHI: Sbozzatore, intermedio, finitore
SET 3 PCS.
Taper, plug, bottom
Ebaucheur, intermediaire, finisseur
Desbaste, semiacabado, acabado
Vorschneider, Mittelschneider, Fertigschneider
Corte inicial, corte médio, corte final 

 › 3

FR JEUX DE 3 TARAUDS Á MAIN - MÉTRIQUE - PAS GROS - ACIER AU CHROME

ES JUEGO MACHOS DE MANO - ROSCA METRICA NORMAL - EN ACERO CROMO

DE DREITEILIGER HANDGEWINDEBOHRER FÜR METRISCHES GEWINDE - CHROMSTAHL

PT JOGOS DE 3 MACHOS MANUAIS - ROSCA MÉTRICA GROSSA
EM AÇO CRÓMIO
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01270 SERIE 3 MASCHI A MANO - PASSO GROSSO - IN ACCIAIO AL CROMO
EN STANDARD 3 PCS. HANDTAPS - METRIC COARSE PITCH - IN CHROME STEEL

Ø mm P mm L1 mm L2 mm H mm CODICE EURO

M   2 0,40 36 8 1,60 702 5,56
M   2,5 0,45 40 9 2,00 702.5 5,70
M   3 0,50 40 11 2,50 703 4,14
M   3,5 0,60 45 12 2,90 703.5 4,74
M   4 0,70 45 13 3,30 704 4,14
M   4,5 0,75 50 16 3,70 704.5 5,10
M   5 0,80 50 16 4,20 705 4,36
M   6 1,00 56 19 5,00 706 4,36
M   7 1,00 56 19 6,00 707 5,89
M   8 1,25 63 22 6,80 708 5,45
M   9 1,25 63 22 7,80 709 7,83
M 10 1,50 70 24 8,50 710 7,52
M 11 1,50 70 24 9,50 711 9,47
M 12 1,75 75 28 10,20 712 9,47
M 14 2,00 80 30 12,00 714 11,99
M 16 2,00 80 32 14,00 716 14,49
M 18 2,50 95 34 15,50 718 18,97
M 20 2,50 95 34 17,50 720 21,06
M 22 2,50 100 34 19,50 722 25,62
M 24 3,00 110 38 21,00 724 29,39
M 27 3,00 110 38 24,00 727 68,41
M 30 3,50 125 45 26,50 730 83,68
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CONFEZIONE 
Packaging - Conditionnement 
Presentación - Verpackung
Embalagem - 

 › 1 SET - 3 pcs

ASSORTIMENTI Vedi pag. 330/331/332

CARATTERISTICHE  
TECNICHE
 › C.V. ~ DIN 352 - UNI 4535
 › R  600 N/mm2

 › HRC: 62-63
 › Filettatura metrica - ISO   

passo grosso

ESPULSIONE NORMALE
Il trucciolo non è convogliato. Tipica nei 
maschi a mano e nei maschi ad utilizzo 
generico. Ideale per trucioli a polvere (ghise)

CHIP CONVENTIONAL EJECTION
The chip is not pushed. Typical for hand taps 
and taps with conventional use. Ideal for dusty 
shavings (cast iron)

ÉVACUATION NORMALE
Le copeau n’est pas poussé. Typique pour les 
tarauds à main et pour les tarauds d’emploi 
générique. Idéal pour les copeaux poudre (fonte)

EXPULSION NORMAL
La viruta no es empujada. Típica en los machos 
manuales y de uso genérico. Ideal para virutas 
en polvo (fundición)

NORMALES AUSWERFEN
Der Span wird nicht geschoben. Typisch für 
Handgewindebohrer und Gewindebohrer für 
allgemeinen Gebrauch. Ideal für pulverförmigen 
Span (Gusseisen)

EXPULSÃO NORMAL
As aparas não são empurradas. Típica dos 
machos manuais e dos machos de uso genérico. 
Ideal para aparas em pó (ferro fundido)

STANDARDOWE ODRZUCANIE WIÓRA 

(

 › P= passo - thread - pas - rosca - Gewinde - rosca -  gwint -  - 
 › L1 = lunghezza totale - total length - longueur totale - longitud total - Gesamtlänge - comprimento total -  -  - -
 › L2 =  lunghezza utile - working length - longueur utile - longitud de trabajo - Nutzlänge - comprimento útil -   -  - 
 › H =  preforo - pilot hole - trou pilote - agujero piloto - Vorbohrung - pré-furo -
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